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Karácsony.
Egy-kettőt fordul még a tengelye ! 

körül a földgolyó és újra itt van a 
karácsony. A karácsony a maga le- j 
nyességével, kedves melegével, szelíd | 
hangulatával és ünnepi 'áhítatával. A * 1 
karácsony, melyet lazas türelmetlen - 
seggel vártunk gyermekkorunkban, 
ikart az ajándékok egész garmadáját 
jelentette, a karácsony, amit felnőtt 

nkban is örömmel köszöntünk, 
mert a fenyőgalyak alatt szeretteink 
örömében gyönyörködhetünk. Nincsen 
poétikusabb ünnep, mint a karácsony, 
amely az érző szív legrejtettébb húr­
jait is rezgesbe hozza és andalító, édes j 
hangokat csal ki belőlük. Hangokat, i 
ame yeket nem hallani, csupán érezni 
lehet. Az apa, akit az ünnep-estén su 
gárzó arcú gyevmekcsapat ujjong körül, 
az agglegény, aki barátai köreben haj­
togatja hosszunyaku pohárból a gyön­
gyöző pezsgőt, a férfi, aki bús legény- 
lakásaban ül és sóhajtva hajtja tenye­
rébe szürkülő fejet, a katona, aki a 
fagyasztó éjszakában egyhanbu esi kor 
gással sülyeszti bakancsait a frissen 
hullott hóba, a hajléktalan, aki sóvár 
pillantással tekint a néptelenné vált 
utcáról fel a bérpaloták fény es, dér­
virágos ablakaiba, — mind, mind a 
legdúsabb és a legszegényebb, mind 
átérzi ennek az estnek csodás hangu­
latát. Senki sem tud szabadulni a bű­

vös varázs alól, amelyet egy fenyőág 
és egy par viaszgyertya hint szét maga 
körül. Valami édes melancholia lesz 
úrrá a sziveken. És valamiképpen egy 
rég hallott ária az események egész 
raj at idézi fel emlékezetünkben, akkép 
egy viaszgyertyákkal ékes fenyőág 
emlékezetünkbe hoz régesrég eltöltött 
karácsony estéket a szülői háznál, ame­
lyet nem is annyira az a néhány szál 
gyertya, mint a mindnyájunkat átölelő 
szeretet varázsolt tündén fényben úszó 
teremmé.

Ezért a karácsony mindenek fölött 
a szeretet ünnepe. A családi szeretelé. 
Az élet forgataga csak mint távoli zú­
gás morajlik a fülünkbe, de nem mer 
behatolni a karácsonyfával megszentelt f 
hajlékba. És akár a padmalyig ér föl 1 

i az ajándékokkal dúsan megrakott te 
I nyő, akar szegényesen kopár a törpe 
j galy, egyképen szimbóluma mind a 
j kettő a legnemesebb — mert önzetlen 

■ — érzésnek, a családi együvétartozás 
I hatalmas erejének.
! Van-e meghatóbb, megragadóbb kép,
I mint az, amely a karácsonyfa alatt ís- 
’ metlodik meg minden esztendőben ? 

Ott all a csaladapa, s homlokáról szinte 
eltűnnek az eletküzdelem sebei: a ba­
rázdák, vállára gyöngéden ráhajlik 
társa a küzdésben : szerető hitvese, s

ségek felé. Felejthetetlen kép minden
kinek, akinek valaha része volt benne 
és százszor boldog, aki ennek a kép­
nek a keretébe tartozik.

Valóban ez az est alkalmas arra, 
hogy megacélozza a férfi csüggedő 
«.rejet, lankadó önbizalmát, gyöngülő 
energiáját. Ebből az életadó forrásból 
meríteni senki el ne mulaszsza, mert 
önmaga ellen való bűnt követ el. Egye­
süljenek ezen a szent estén az egy­
másért dobbanó szivek, az ünnep-est 
enyhe melegében olvadjon le rólunk 
minden ellentét, harag, visszavonás. 
Csókoljuk meg egymás arcát, szorít­
suk meg egymás kezét, akik együve 
tartozunk, mert csak Így, — meleg 
szeretettel a szivünkben — mehetünk 
bele ismét az örvénylő áradatba, hogy 
férfias bátorsággal megbirkózzunk az­
zal a millió akadálylyal, bánattal, szen­
vedéssel, amit ránk rótt az élet 1

F. J.

g, aelőttük körben zsibong az aprósá 
mely ujjongva tárja pici karjait a ka­
rácsonyfán lógó ajándékok és édes-

A Balaton és a Duna összekötése.
Megemlékeztünk mar arról a nagy­

szabású tervről, amelylyel most a föld- 
mivelésügyi minisztériumban foglalkoz­
nak és amely tervnek megvalósítása 
hosszú évek óta hő vágya Zalának, 
Veszprémnek és Tolnának egyaránt. 
Arról van szó, hogy a Balatonból ki­
folyó Sió csetornát öt és tél millió ko-

IÁBCA.

Hogyan tartanak titkot a férfiak?
Zsigrai számtanácsosné és bűntársai — i 

egy csomó szép asszony — elhatározták, j 
hog a Margitszigeten fényes mulatságot ren­
deznek. Csak a jótékony céllal nem voltak 1 
tisztába. A közönség ugyanis a jótékony cé­
lok közt sem szereti a régi kopott cégeket. 
Valami uj kell neki. Ezért hát Zsigrayné 
nem titkolható örömnél olvasta egy reggel 
az újságba, hogy Tátra-Dobróc községe 
porrá égett és a lakosság koldusbotra jutott. 
Másnap már megjelent az összes lapokban, 
a jótékonycélu mulatság reklámja a tatra- 
dobróci tüzkárosultak javára; két hét múlva 
pedig a margitszigeti vendéglő nagytermében 
csak nagy ügygyel-bajjal tudtak maguknak 
utat törni a keringélő párok a sűrű sokaság 
közepette.

Zsigrayné Boda Gáborral táncolt legtöbb­
bet, aki ezen a viharos, forró éjszakán talán 
tizedszer bolondult bele újra a gyönyörű 
barna asszonykába. A fiatal nyugalmazott 
főispán, akit azért mondattak le, mert méltó­
ságához nem illő, vidám, legényes életet 
folytatott: már vagy tiz sikertelen hadjárat 
után felbőszülve hagyta ott a szép táncosnőt. 
A könnyebben bevehető váraknál keresett 
vigasztalást és talált is eleget. Legalább igy 
beszélték a klubban, a szalonokban, mert a 
Boda Gábor hódításairól sokat beszéltek, 
mint a hogy az úgynevezett nőhóditók sze­

rencséjéről egyáltalán sokat, igen sokat szok­
tak beszélni. ...

De ez a vigasztalás, úgy látszik, nem kar­
pótolta a gavallért, mert most, mikor Várnay 
egy édes, divatos keringője közben karjai 
közt érezte a fiatal asszony formás, sugar 
derekát, megesküdött, hogy ezt a bűbájos 
teremtést, törik, szakad, meg kell hódítania. 
Reménye nőtt, a mikor a barna iejecske egy 
e„V lágyjbb ütem alatt vállára hanyatlott s 
a szive diadalmasan kezdett dobogni, mikor 
Zsigrayné a szupé-csárdás után sétát aján­
lott neki.

Messze elsétáltak a tánc helyétől. A lak 
edesen aludtak a muzsika szó mellett, mely 
csak igen halkan szivárgott oda. A szent- 
János bogárkák zöldes lényben röpködtek 
bokorról-bokorra, mint a liget éjjeli őrei.

— Nina az Istenért, miért kínoz tovább?
— ragadta meg a fiatal ember egyszerre, 
minden bevezetés nélkül a táncosné kezet.

Hiszen már csaknem bevallotta, hogy 
bzeret. S ha nem vallotta volna be, akkor 
is tudnám, mert elárulta ezerszer. Akkor 

; hát mire való ez a kegyetlenseg ? Talán a 
halálba akar űzni ?

—Milyen boldog ön kedves barátom,— ne- | 
vetett az asszony. — Harminchat esztendős,

! mert van annyi ugy-e bár ? és mégis képes 
! ilyen diákos felhevülésre. Tálán bizony itt 

ugrik a szemem láttára a vízbe? Azzal ugyan 
nem fog nekem imponálni. Tudom, hogy 

i háromszor nyert dijat az úszó versenyen.
j _ jó, csak csufolódjék, de én komolyan

megfogadom, hogy nem nyugszom addig . . . 
j _ Lám-lám 1 micsoda vakmerő logadás !

Pedig azt hihetné az ember, hogy a legutóbbi
kalandja elvette egy kissé a kedvét a hasonló 
fogadásoktól . . .

— Csöppet sem.
— Pedig az öreg őrnagy ugyancsak hely­

ben hagyta. Két hétig feküdt, és ezen felül 
egy hónapig járt felkötött karral ugy-e bar ?

— Sajnált ?
— Ú legkevésbbe sem. Maga kereste. Mond­

ják, hogy a legmeghittebb barátai előtt egy 
pá-’ diszkrét célzást ej tét az őrnagyné ba­
rátságáról ... A meghitt barátai elmondtak 
a férjnek. . . .

— Nina! Maga engem indiszkrécióval vá­
dol. Azt hiszi, nem szánom-bánom én, hogy 
akkor, véletlenül mámoros fővel egy pár I vigyázatlan szót ejtettem el ? S maga most 

I meg azt hiszi, hogy én nem is tudnék meg-
I őrizni egy drága, egy szent titkot ? Azt hiszi, 

hogy nem vagyok gavallér ?
_ Dehogy nem! Épen olyan gavallér,

mint ebben a tekintetben, a férfiak rendesen. 
Tudok ám én erről egy érdekes meset is.

— Csak nem akar most mesét mondani 
nekem, mikor égek a türelmetlenségtől, hogy 
igen-t mond-e, vagy nem-et ?

— Pedig a mesémet meg kell hallgatnia. 
Mert abból megértheti a feleletemet is. Ul- 

j jünk csak ide a padra. Kifáradtam a járka- 
lásban.

I Zsigrayné csakugyan letelepedett az idilli­
kus liget egy bizalmas lugasába. A bálte- 

| remben ismét keringőt játszottak. Az asz- 
I szony elkezdte a mesét az álig hallható, 
! lágy muzsikaszó mellett.
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róna költséggel két méterrel megmé- 
lyitik s ekként a Balatont a közép 
Dunával hajózható úttal összekötik. 
Ezenkívül a balatoni kikötőket állami 
kezelésbe veszik, uj kikötőket építenek. 
Ezekre pedig két milliót áldoznák. Íme 
tehát a balatonvideki vasút sok mil­
liós befektetése után, azonnal újabb 
hat és fél millió korona a Balatonért!

Ezért a királyi tóért, amelyet a ma­
gyar nemzet eddig bűnös nemtörő­
dömséggel hagyott kiaknázatlanul, egy­
szerre ekkora áldozat! Mintha a nem­
zeti lelkiismeret pillanat alatt akarná 
helyrepótolni mindazt, amit évszáza­
dokon keresztül elmulasztott.

A hir nagyszerűsége fogvatartja lel­
künket, megdobogtatja e szépséges vi­
dékért érző szivünket ; lelki szemünk 
előtt gyorsan megépíti azt a mesés 
jövőt, amelyről álmodoztunk ugyan, 
de hogy a színes álomképek ily korán 
megvalósuljanak, azt még a mi op­
timizmusunkkal sem mertük remény­
leni.

Elképzelhetetlen varázslatos esemé­
nyek, fejlődések előtt állunk, amelyek 
a Balatont, a vidéket és Zalavármegye 
egyes pontját nemcsak az országban, 
hanem Európaszerte jelentős helyekke 
avatjak.

Ezelőtt egy évtizeddel is, csak a 
képzelet szárnyai ragadhattak az em­
bert arra a gondolatra, hogy a Bala­
tont összekössek a Dunával, s íme, 
ma már e terv kivitele előtt állunk.

E pillanatban el nem gondolhatjuk 
egyszerre, miféle csodás jövő hárul 
ezzel a balatonmenti lakosságra. Tes­
sék elképzelni csak: a Duna gőzhajói 
feljönnek Földvárig, Boglárig, Fonyód­
ig és azontúl Keszthelyig. Fonyódon, 
Bogláron gőzhajóra szabunk és utaz­
hatunk a Fekete tenger felé. A Bala­
ton mente bekapcsolódik a világforga­
lomba. Fonyódon, Bogla, on föladunk 
teherarut a gőzhajón s azt viszik loly- 
tonos vizi utón szét az egész világba.

Nem tud a képzelet oly sebesen sza-
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guldani, hogy lerajzolhassa mindama 
jó sorsot, ami reánk a jövőből mo­
solyog.

A balatonvidéki vasút, a Duna télé 
haladó hatalmas gőzhajó messze el­
viszi hires borainkat, mézédes csemege- 
szőlőnket, acélos búzánkat, ízletes ter­
ményeinket. Aranynyá válnak a zalai 
bazalthegyek. Olcsó pénzért, rövid vizi 
utón utazhatunk el mindenhova, a 
merre a Duna habjai folynak.

Viszont távoli vidékek és távoli or­
szágok népe seregük ide, hogy meg­
ismerhesse a Balaton mesés világát, 
használja csodatevő fürdőinket, vásá­
rolja hegyeink borát, nyaralókat épít­
sen. Messze tájakról he znak ide ol­
csón mindent, amire csak szükségünk 
lehet.

Az uj balatoni kikötőknél az eddig 
ritkán látott gőzösök helyett, tekinté­
lyes gőzhajók sűrűén érkeznek és in­
dulnak. Élet, elevenség, — fogalom 
költözik a Balatonnak szinpompas vi­
zére. Itt lesz Budapest után Magyar- 
ország szive, tan legnagyobb idegen­
forgalma, érdekessége.

Repeső lélekkel Írjuk e sorokat, mert 
egy boldog jövendő küszöbén állunk. 
A Balatonvidek, de főleg Zalavármegye 
partmenti társadalmát előre figyelmez­
tetjük: rendezkedjek be |0 előre a ro­
hamosan közeledő kolosszális esemé­
nyekre. Vigyázzunk, hogy az áldás, 
amely bekövetkezik, a magyar ész, a 
magyar tőke, a magyar vállalkozás 
nyomán fakadjon.

Megyei tisztujitás.
1 fónapok lázas izgalmai nyertek kedvező, 

vagy kedvezőten eredményt a folyó hu 1 ti-an 
megtartott megyei tisztujitás befejeztével.

Alig jelent még meg annyi megyebizott- 
sagi tag a megyei tisztujitáson, mint ez al­
kalommal, ami előre láthatólag nagy küz­
delmet jelzett. A. látszat csalt. Nagyobb volt 
az előhung, mint a küzdelem, amit vártunk. 
IA Így van ez jól, Így van helyesen. Nem 
mondjuk, hogy indokolt esetben nincs helye 
a küzdelemnek, de ez alkalommal epen nem
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lehetett ok arra, hogy harcias színezetet 'ölt­
sön a választás.

Igaz, hogy a jelölések nem voltak minden 
politikai színezet nélkül. Azonban még sem 
nyilvánult az meg oly mértékben, mint a 
milyenben azt sokan várták. Nem is helyes 
a közérdek szolgálatába a politikai érdeket 
bevinni; hisz nagyon jól tudjuk, hogy az 
manapság oly változó, hogy rövid idő kér­
dése atal aki tj a nemcsak a megye, de az or­
szág politikai nézetét is.

A választás a szokásos alaki és hivatalos 
formák között kezdődött meg. A jelölő bi­
zottság megalakulása után kihirdették a jelö­
léseket. Alispánnak egyhangúlag Árvay La­
jost ajánlja a bizottság, amit a közgyűlés 
lelkes éljenzéssel fogadott. Az alispánért kül­
döttség megy és mikor a küldöttség élén 
megjelenik a teremben, lelkes éljenzéssel fo­
gadják. Az eskütétel után Koller István emel­
kedett hangú beszéddel köszönti az újonnan 
megválasztott alispánt, aki költői kifejezések­
ben gazdag köszönetét mond a beléhelyezett 
bizalomért es a lelkes ovációkért.

Ezután következett a megüresedett megyei 
főjegyzői állás betöltése, melyre Kolbenschlag 
Béla főszolgabírót választották meg egyhan­
gúlag, majd a járási főszolgabirák választása. 
Ez utóbbi már nem történt meg simán az 
összes járásokra, mert különösen nagy küz­
delem volt a letenyei és tapolcai főszolga­
bírói állások betöltésénél. Szavazásra került 
a dolog, amelynek eredménye volt, hogy a 
letenyei főszolgabiroi állásra Merkly Antallal 
szemben 35 szótöbbséggel Bogyay Ödön zala­
egerszegi szolgabirot választották meg.

Tapolcára jelölték Karácsonyi Kálmánt, Gá- 
lyásy Lajost és Szentmiklóssy Gyulát. E jelö­
lesre leadtak 32ö szavazatot, melyből Szent­
miklóssy Gyulára i 76, Karácsonyi Kálmánra 
pedig 155 szavazat esett s igy a tapolcai 
járás főszolgabirája 21 szótöbbséggel ismét 
Szentmiklóssy Gyula lett.

A perlaki járásra jelölték Farkas Kálmánt, 
Dienes Sándort és dr. Sághváry Jenőt, kik 
közül dr. Sághváry Jenő 84 szótöbbséggel 
perlaki főszolgabíróvá választatott.

A központba változatlanul a volt tisztvise­
lőket jelöltek ás választották meg. A többi 
járásuk főszolgabírói lettek, Zalaegerszegen 
Thassy Lajos, Sümegen Sólyomy Tivadar, 
Zalaszentgróton Malatinszky Lajos, Keszthe­
lyen Takács Imre, Rácsán Pálffy László, Nagy­
kanizsán Viosz Ferenc, Balatonfüreden Ko­
vács Rezső, Nován Mayer István, Csáktor­
nyán Szalmay József. A volt szolgabirák 
mindannyian megmaradtak ; uj szolgabirákka 
választották dr. Huszár Pált, Udvardy Imrét 
és Pál Györgyöt. Mint halljuk, úgy az uj,
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— Nem akarta a történetemet meghall­
gatni, pedig ez fölöttébb érdekelheti a maga­
fajta Don Juánokat, már a hogy a magát 
sok jó akara tál, vagy inkább rossz akarat­
tal nevezik. Érdekelheti, mert a hősnője nem 
más, mint maga Afrodite. a szerelem Isten- 
asszonya, aki egy ízben megunta a rideg 
Olimpust és leszáll ott a földre, a Tempe 
völgyének napsugaras, nevető vidékere. A 
lakaskeresés nem adott neki sok gondot, mert 
hiszen csaknem minden jóravaló hellén vá­
ros templomot épített a szép Istenasszony­
nak. Afrodite beszállásolta magát a legcsi- 
nosabb oszlopos csarnokba s körülötte a 
liget csakhamar megtelt galambokkal és sze­
relmes párokkal, a kiknek turbékolásában a 
jószivii Istennőnek nagy kedve tellett.

Lakott azonban abban a városban, amely 
mellett Afrodite tanyát ütött, egy gazdag, 
fiatal úriember. Valamikor az aeropag tagja 
volt, de igen-igen sokszor kísérték haza a 
lakomáról a fuvolások rózsakoszol us, má­
moros fővel — hát le kellett mondani a bí­
rói méltóságról. De ezt ne tessék célzásnak 
venni. A neve Bodánosz volt — de ezt se 
vegye célzásnak ; hirtelen nem jut más ó- 
görög név az eszembe . . . Erről az ifjúról 
sokkal több pajkos kalandhire forgott köz­
szájon, mint magáról a hellén Don Jüanok 
isteni mesteréről Zeusról. A férjek dugták 
előle a feleségüket; az anyák persze nem a 
leányaikat, mert a valódi Don Juánok már 
az ókorban is csak a férjes nőkre vadásztak 
és bekén hagyták a lányokat.

Nos, a klasszikus dandy csakhamar hírül

vette, hogy Afrodite milyen csábos közel­
ségben ütötte fel a sátorfáját es e perctől 
kezdve egyre a ligetben barangolt, óriási 
ibolyabokrétával a gomblyukában. Nem ke- 
vesbbe vakmerő ötlet született meg a kopo­
nyájában, minthogy magúval a szerelem bű­
bájos istenasszonyával gazdagítsa edes em­
lékeit. Kiszednem az öreg archonok liatal 
menyecskéit elvégre, nem nagy mesterség; 
de meghódítani Afroditét, az már olyan ka­
land, aminővel kevés halandó dicsekedhetik. 
Nem nyugodott addig, mig meg nem vesz­
tegette a papokat és az őröket, s egy este 
bejutott a templom legbensőbb szentélyébe, 
hol a legszebb istennő épen galambjait 
etette.

Bodánosz ismerte mar Afroditét Fidiász 
remekéből. De e percben úgy találta, hogy 
Fidiász közönséges kontár, a ki nem méltó 
egyébre, minthogy örökké csak durva kő­
korsót faragjon.

Elvakulva vetette magát az Olimpus leg­
parányibb lábacskái ele ;

— Istennő! Olyan vágy gyuladt föl a 
lelkemben, a mely csuk kárhozata, vagy 
legnagyobb üdvössége lehet egy halandónak. 
Szeretlek Afrodite és azt akarom, hogy az 
enyém légy. Mit kívánsz ? Gazdag vagyok 
és hatalmas. Ha akarod hadat vezetek az 
Olympus ellen, letaszítom onnan Zeuszt és 
a gőgös Hérát és téged teszlek meg az is­
tenek királynőjének.

Alrodite mosolygott. Mosolyától gyöngéd 
rózsás pir derengett a szentélyben ; a halo- 
vány, leheletszerű rózsapir, mint a friss haj­
nal lény, reszketett a galambok hófehér tollán

Nem haragszom vakmerőségedért, halandó. 
Asszony sohasem haragudott meg még azért 
igazan, ha szerelmes epekedessel letörtek 
hozzá. Sőt mi több, vártalak is; hiszen jól 
láttam, hogy napok óta itt kóborolsz a lige­
temben, melynek lombjai a te sóhajtásaidtól 
lengenek.

Bodánosz szive reménykedve dobogott. . . 
Az istennő nagyon is kegyesen bánik vele.

— Abban azonban tévedsz, ó halandó, — 
folytatta az istennő — ha azt hiszed, hogy 
Afrodite szivét fegyverrel meglehet hódítani. 
Afrodite nem vágyik hatalomra. Nem irigyli 
Hérát gőgös királyi székén. Afroditének nem 
kell egyéb, mint egy árnyas liget, egy forró 
tekintet es egy pár édesen elsuttogott szó.

Es az Istennő pirulva fordult el a gava - 
lértól, aki tulboldogan ugrott fel térdéiről.

- Afrodite, édesem ! — kiáltotta és meg­
akarta ragadni az istennő kezecskéjét, hogy 
csókjaival halmozza el.

De Zeus leánya visszavonta tőle a kezét 
es most már több komolyság és szigorúság 
volt a hangjában, midőn igy folytatta :

— Meghallgattam kérésedet, ó halandó s 
oly boldoggá teszlek, a minő boldog nem 
volt még senki az Eliziumban sem. Azonban 
egy föltételt szabok eléd. Te minden este 
bekened homlokodat e kenőcscsel es látha­
tatlanul suhansz templomomba, s ha jő a 
rózsaujju hajnal, észrevetlenül osonsz haza 
ismét. S u világban is hallgatsz az éj drága 
titkairól; senkinek sem szabad tudnia, hogy 
maga a szerelem istenasszonya üdvözít a 
kegyeivel. Mert ha csak egy szempillantással 
sejteted a titkot, nem csak elveszted azon-

1

,'VVV' • ; * T'i * % t f, y, * • • • -.



Tapolcza, 1907.
mint az eddigi szolgabiiák székhelyeinek be­
osztásában nagy változás lesz, mert alig 
marad néhány, eddigi állomás helyén.

A tisztujitás lefolyásának egyszerű regis- 
trálása után ki kell emelnünk a bennünket 
közelebbről érdeklő tapolczai járást. Ismere­
tes az a személyi hajsza, amit Szentmiklóssy 
Gyula ellen indítottak, ami politikai okokra 
vezethető vissza, de azt hivatalbeli mulasz­
tás leple alá takarták és igy minden áron 
meneszteni akarták. Nem ismerjük a vád 
minőségét és súlyát, azt az igazság fogja 
felderíteni, csak annyit jegyzünk meg, hogy 
Tapolca járás e vád dacára is kitartott Szent­
miklóssy mellett, kinek 32 évi működését e 
járás tudja legjobban méltányolni. Alig hi­
ányzott a járásból bizottsági tag, aki b e ne 
ment volna, bizonyságául annak, hogy Szent­
miklóssy a járás közkedvelt hivatalnoka.

Langer István tapolczai szolgabirót első 
osztályú szolgabiróvá választották. A szor­
galmas hivatalnok jutalmazását látjuk a meg­
érdemelt előléptetésban.

Társadalmi életünkről.
Már évek óta az a panasz járja nálunk, 

hogy nincs kedélyesség, nincs összetartás a 
társas életben. Itt a tél, amely idő különösen 
alkalmas a társasélet felfrissítésére, fellendí­
tésére; szabadjon néhány megjegyzést ten­
nem arra nézve, mi az oka annak, hogy 
már évek óta pang a jó kedv, a mu'atságok 
sikere, hogy majdnem azt kell mondanunk, 
hogy a kedélyesség csődbe jutott.

Pedig őszintén szólva, cseppet sem indo­
kolt az, miért nélkülözzük a mulatságok 
kellemességeit, az összejövetelek érdekességét, 
már t. i. hol hölgyek is részt vesznek. Mert 
a férfiak a mindennapi kávénál, kártyánál 
valahogy csak elszórakoznak. Már pedig az 
ember társas lény, tehát mindenki szüksé­
gét érezheti annak, hogy néhány órát vidám 
csevegéssel, tánccal és tréfás évődéssel el­
szórakozzék. Egy évtized óta azonban az 
egész országban megszűnt a kizárólagos bá­
lozás, mulatozás, hanem az inkább valami 
kulturális céllal, de többnyire jótékonyság­
gal kapcsolatban szokott megtartatni. De 
helyes is ez. így a kellemes a hasznossal 
van összekötve. A mellett minden asszony 
és leány táncmulatságban érvényesülhet a 
legjobban, ahol nemcsak kecses voltukat, de 
szellemi képességüket is ragyogtathatják, 
(mert hát nem muszáj mindig táncolni). Vagy 
látott-e valaki táncteremben nem szép höl­
gyet? Ha sokat van az ember otthon egye­
dül, tépelődő természetű es pesszimista lelkű

lesz. De ha mulatságra megy, akár férfi, akár- 
nő, akkor a boszankodás, az élet apró-cseprő 
gondjai a feledés lomtárába kerülnek és a 
vidám, kedélyes szórakozás teszi derü'té, 
mondhatnám széppé minden embert. Hisz 
dicséretes, nagyon szép dolog a szorgalom, 
az önmegtagadás, a takarékosság, az üzlet­
tel, vagy hivatalban, a ház és gyermekek 
körül való foglalkozás, de tartozunk önma­
gunknak, a társadalomnak és a kulturális 
vagy jótékonycélnak azzal, hogy néhány es­
tét minden evben ezen jó ügynek szenteljünk, 
esetleg egy kis áldozatot hozzunk. A nem- 
bánomság az indolentia és néha az érzé­
kenység azonban csak széthúzást és siker­
telenséget eredményez. A fiatalság gyakran 
abban tetszeleg önmagának, hogy adja a 
kora vénet és nem tancol, nem mulat, hanem 
fölényes, szánakozó mosolylyal tekint körül, 
mig aztán végre mégis megakad a szeme 
egy szép leányon és közeledik hozzá, eset­
leg táncra perdülnek.

Ébredjünk tehát, ne legyünk fásultak, ha­
nem örvendjünk a jelennek és egészségünk­
nek. mert ha ez hiányzik akár magunknál, 
akár drága családtagjainkéi, úgy megbénul j 
életörömünk és nem megyünk sehová.

De ha mégis hiányzik belőlünk a fiatalos j 
hév, a minden szép és a mulatságok iránti : 
lelkesedés, gondoljunk a szegényekre, a nyo- j 
morultakra, a didergőkre, a betegekre: és j 
akkor minden kebelben a szunnyadó szikra j 
lángra lobban, hogy megvilágítsa és mele­
gítse az emberbaráti és jótékonyság nemes
ügyét. . ,

Domino.

Tisztelt olvasóinknak boldog ka­
rácsonyi ünnepeket kívánunk.

TAPOLCZAI L A’P 0 K december 22.

H I a S K.
Megyei választmányok tagjai járásunk­

ból. A folyó hó 9-én tartott megyei gyűlésen 
az áílandó választmány tagjai lettek a ta­
polczai járásból : Glazer Sándor, Forster Elek, 
báró Puteáni Géza, Vastagh János, Takács 
Jenő, Virius Vince, Ley József, dr. Segesdy 
Ferenc és Nedecky Jenő. A központi választ­
mány tagjai : Glazer Sándor, Takács Jenő, 
Vastagh János és dr. Segesdy Ferenc. A 
közegészségiigyi bizottság tagjai : Glazer Sán­
dor, dr. Fischer Gyula és báró Puteáni Géza. 
A varmegyei vasúti bizottság tagjai : Her- 
telendy Ferenc, báró Puteáni Géza, Glazer 
Sándor és Ley József.

A magyar nő Zalaegerszegen. Zalavár- 
megye előkelő hölgyei január negyedikén 
fényes történelmi ünnepélyt tartanak a megye 
székhelyén, Zalaegerszegen. Bemutatják ^ élő­
képekben a nemzet nagy asszonyait Szent 
István királynétól Cizelláló kezdve az újabb 
nagy alakokig. (Szt. Istvánná, Mátyásné, Dobó 
Katica, Zrínyi Ilona, Erzsébet stb.) Az ala­
kokat ismertető jellemző történelmet Bezerédy 
Lászlóné szül Tarányi Ilma irta meg kitűnő 
stílussal és maga olvassa fel. Az estélyt a 
már Keszthelyen is működött bizottság fogja 
rendezni ; hozzászegődik a zalaegerszegi fia­
talokból alakult bizottság, mely a mulatság­
nak folytatásáról gondoskodik. A Z. I. és 
Művészeti Kör szívesen ajánlkozik a műsor 
bővítéséül egy zenekölteménynek az előadá­
sára Sándor Zs. karnagy vezetésével. És 
Somsich Andor somogymegyei nagybirtokos 
zongora zeneműveket fog előadni. A keszt­
helyi bizottság vezére Bosnyák Géza, a za­
laegerszeginek Dr. Thassy Gábor, a Csány 
szobor bizottság elnökei, mert az előkelő hölgy 
szereplők a Csány szobor javára fáradoznak.
A főbb patronusok közül megemlítjük özv. 
Inkey Kálmánné és Gróf Bathyány József orsz. 
képviselő Öméltóságáikat. Hisszük, hogy a 
Bárány vendéglő nagy terme a vidékről is, 
Zalaegerszegről is fényes nagy közönséggel 
telve ragyogó díszt fog ölteni az emlékezetes 
alkalommal.

Keszthelyről. A keszthelyi vasúti állomás­
nál nem volt eddig vendéglő. Most a város 
megvette a vasúthoz vezető utón levő bal 
sarkot az állomással szemben és ott építteti 
a vendéglőt. E telek mellett elterülő terüle­
tet pedig Berényi Béla vállalkozó cég vette 
meg, ki azt parcellákra osztva, villatelkekre 
áiuba bocsátja. Keszthely emelkedése ezzel 

I is egy lépéssel előbbre haladt.
Szilveszterestély. A Tapolcai Izraelita Jó­

tékony Nőegylet december hó 31-én az Eibe­
schütz szálló termeiben álarcos dominó-estélyt 
rendez. A rendezőség kéri a vendégeket, hogy 
lehetőleg álarccal dominóban jelenjenek meg, 
s azok a bál napjáig belépésre szóló igazol­
ványt lapunk kiadóhivatalában a bál napjáig 
átvegyék. Az érdekesnek Ígérkező estélyre, 
mint halljuk, sokan készülnek.

A Kereskedő Ifjak Egyesületének f. hó 
14-én megtartott mulatsága, dacára a ked­
vezőtlen időjárásnak, ami sok vendéget tar­
tóztatott vissza, úgy erkölcsileg, mint anya­
gilag sikerült. Talán epen a fenti oknak 
tulajdonítható, hogy Tapolcza intelligens ke­
reskedő osztályának nagy része hiányzott a 
mulatságról. Így bár nem is voltak nagyon 
sokan, de, akik ott voltak, azok kellemesen

nal boldogságodat, de isteni hatalmamnál 
fogva rögtön letaszítalak a Tartarus fenekére.

Bodanosz esküre emelte a két ujját. Arcán 
tiltakozó felháborodás ült: hogy tud ő róla 
az Istennő ilyen lovagiatlan eljárást feltéte­
lezni ?

— Megállj — fogta meg a kezét Afrodite. 
Még nem fejeztem be a mondókamat. Más 
választást is tűzök eléd. Megteheted azt is, 
hogy minden este mindenek szemeláttára jöjj 
ligetembe. És mindenkitől irigyelve távozzál 
innen. Hunyorgass a szemeddel, ha rólam 
esik szó az emberek között. Ejts el a bará­
taid előtt titkolózó és éppen ezért sokat mon­
dó célzásokat, ha szépségemét dicsérik. Szó­
val : dicsekedj el vele az egész világ előtt, 
hogy Afrodite a kedvesed. . . Ám ebben az 
esetben voltaképpen én nem leszek a tiéd. 
Hanem amig a világ azt hiszi, hogy az én 
szerelmemet élvezed: az én hasított orrú 
szerecsen rabszolgálóm várjon reád. . .

S Afrodite tapsaira a függöny mögül elő- 
bujt a rabnője, a ki törpe vala és púpos ; 
orrába karika volt fűzve és arcán oly sze­
retetreméltó mosoly ült, hogy az emberben 
megfagyott tőle a vér.

Bodanosz eskiidözve kérte a szerelem Is­
tenasszonyát ; bízzék Hellász legelső lovag­
jában. Hogy választhatna ő mást, mint Af­
rodite szerelmét, még ha hallgatni is kell róla, 
mint a sir ? Avagy nem drágább előtte a 
szerelme, mint a hiúsága ? Es forró lávaként 
ömlő szavaival még Afrodite vérét is lángra 
lobantotta, ami különben nem volt igen ne­
héz mesterség, mert az Ulympusz lakóinak

ereiben fehér és hideg ichor kering, de Af- | 
rodite e tekintetben kivétel : az ő liliombőre . 
alatt rószás, meleg vér lüktet :

S az alkony leszállóit. S Afrodite várt. j 
Várt oly türelmetlenül, akár Hera az ő ked- 
vesére. Türemetlenül leselkedett ki a templo- : 
ma oszlopai között, hogy feltünik-e már a ! 
pagony fái közt szerelmének délceg alakja, 
melyet senki sem láthat, csak ő ?

S íme : Bodanosz csakugyan jött. De nem j 
úgy a hogy a szerelmes Istennő várta. Ha- | 
nem az egész világ számára látható alak­
ban.

Bizonyosan azért késett, mert sokáig töp- j 
rengett. Afroditét válassza-e, vagy a hasított 
orrú szerecsen rabnőt ? A szerelem titkos bol- I 

í dogságát-e, vagy a világ dicsőségét ? S az 
! utóbbira esett a választása. . .
I És Afrodite, a szegény szerelmes Alfodite, 

megszégyülve, tántorogva húzódott be a szen­
télyébe, mialatt a fekete szolgáló vigyorog­
va surrant elő a sutból, hogy udvarlóját 
fogadja akkor és még igen sokszor azután. 
Mert Bodanosz hősies kitartással eljárt Afro­
dite ligetebe és nagy lelkierővel viselte el a 
szörnyű szerelmi boldogságot. Hogyne ! Mi­
kor a barátai nappal váltig gratuláltak neki.

— Hej Bodanosz, Bodanosz! Nagy kópé 
vagy te 1 Hát udes az isteni Frodika csókja 
mi ?

Mire Bodanosz a legkomolyabb arckifeje­
zéssel mondá:

Zsigrayné kis szünetet tartott a mesemon­
dásban. Boda ur szólani akart, de megelőz­
te ;

— Megálljon ! Még hátra van a mesém 
vége. Tehát a szegény Afrodite próbát tett 
meg több gavallérral. — A számukat nem 
tudom, elfelejtettem azóta, hogy a mesét a 
dadámtól hallottam. Csak annyit tudok, hogy 
tiz közül, ha egy akadt, aki föláldozta a 
a hiúságát a szerelmének. . . Az Istennő el­
keseredve szállott az Olympuszra a földről, 
a hol oly szomorú tapasztalatokat tőn a fér­
fiak diszkréciójáról.

Boda sértődötten állott föl ;
— Asszonyom tehát azt hiszi, ^hogy én 

is. . .
— Én csak azt hiszem, — felelt jóked­

vűen a szép asszony — hogy a szerencsé­
jük a férjeknek, hogy a gavallérok annyira 
szeretnek a hódításaikkal dicsekedni. Ha a 
gavallérok mind igazán titoktartók volnának : 
sokkal kevesebb erényes asszony volna a 
világon. . . Hanem már most sietek vissza 
a bálterembe.

És mielőtt udvarlója felelhetett volna neki 
már eltűnt a fák között, a kivilágított, zengő 
bálterem felé.

kozik.
Gentleman ilyen dolgokról nem nyilat-

Sas Ede.
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szórakoztak és mulattak, amit az is bizo­
nyít, hogy csak a reggeli órákban oszlott 
szét a társaság.

FelülfizetLek: Marton Gyula 10 K.; Olazer 
Sándor 5 K.; Papp László, Nemenyi Géza, 
Fuchs Zsigmond, Steiner Imre 4—4 K ; ur. 
Kovács Vilmos, Marton Rezső, Hirsch Lipot 
dr. Búzás Dezső 3—3 K,; Pauk Vilmos - 
K. 50 til. ; Frisch Lipot, Fóliák Jozsel, 1 ol- 
lak Adolf, dr. Berger Sándor, dr. Eőry László, 
Berger Vilmos, Ney Zoltán, Klein lvan, Ka­
szás Soma, Fischer Miksa, Nagy Ignác, Do­
mokos Ignác, Schwarc Ödön, Kertész herenc, 
özv. Rosenfeld A.-ne, Grunberger Bernat,
Bien József 2-2 K., Mojzer Endre, Steiner 
Miksa, Hochstädter Jozsel, Bricht Jeno, Gal 
M. Miksa, Rechnitzer Rezső, Schwarc Emil, 
Kémény Mór, Kulcsár Ödön, Rechnitzer Ala­
dár, Wolf Gyula, Hiller Pal, Popper Gyula, i 
Pollak Pál, Preisz Manó, Kardos Ódon, Gut j 
Imre, Nagy Aladár, Willner Béla, Weisz An- j 
tál (Les.-lstvánd), Kollin Emil, Kunze Lajos, 1 
Grosz Miksa 1 — 1 K.; Ligeti Henrik, Csonka | 
Ottó 50—50 111.; Schwarc Lajos 40 idler.

A szegény gyermekek karácsonya. A 
tapolcai rom. kath. jótékony nőegylet tolyo 
hó 24-én, a kisdedek karácsonyi ünnepélyé- 
vei kapcsolatban osztja ki a szegény isko 
lás gyermekeknek a teli cipőt és ruhát.

A 1 apolezavideki Gazdakör ma délután 
2 órakor Tapolcza községháza tanácstermé­
ben tartja évi rendes közgyűlését a követ­
kező tárgysorozattal : 1. Elnöki megnyitó. ...
Az alakuló közgyűlés jegyzőkönyvének fel­
olvasása és hitelesítése. 3. Titkári jelentős a 
kör eddigi tevékenységéről. 4. Az igazgató 
választmány jelentőse es előterjesztése a je­
lentkezett tagok felvetele, a kijelölt községi 
megbízottak, a pénztáros, az egyes szakosz­
tályok es azok vezetőinek megválasztana 
tárgyában. 5. A számvizsgáló bizottság rneg 
választása. 6. Az igazgató választmány elő­
térj esztese a jövő évi munkaprogramm meg- 
allapitása tárgyában. 7. Folyo ügyek és ne- 
tánt indítványok.

Tapolcai küldöttség a polg. leányiskola 
ügyeben. Mint már jeleztük, lapolca köz­
ség kiküldötteiből és az érdeklődőkből allo 
küldöttségét folyo hó 2U án delben I 2 óra­
kor együttesen fogadta gróf Apponyi Albert 
vallas- es közoktatásügyi, dr. Darányi Ignác 
m. kir. földművelésügyi miniszterrel, a 1 ápol- 
cán lelallitando polg. leányiskola ügyében j 
megjelent küldöttséget, melyet Glazer Sandoi 
vezetett a miniszter elé es előadta a község 
kérelmet. A miniszterek a kiildöttseget igen ; 
szívesen fogadtak es Apponyi Albert grot I 
vallás- es közoktatásügyi miniszter megígérte, 
hogy az 19U9. évi költségvetésbe illeszted 
az iskola felállításának költségéit, addig is 
megkezdi a községgel ez ügyben teendő tár­
gyalásokat. A küldöttség Hertclendy r erenc 
főrend vezetese mellett tisztelgett meg 1 oth 
János es Molnár Viktor államtitkároknál, kik 
hasonlókepen nyilatkoztak es kilátásba he­
lyezték az isKola felállítását. Ez ügyről jovu 
számunkban fogunk bővebben megemlékezni.

Felfüggesztett munkaszünet. A kereske­
delemügyi miniszter, tekintettel a karácsonyi 
ünnepekre, lolyó ho 22-en deli 1 - oiaig az 
elárusitással foglalkozó üzletekben a munka­
szünetet felfüggesztette.

A balatontavi hajójáratokat a beállott 
téli időjárás folytán folyo hó 17-en beszün­
tették.

FOGORVOS ! Wellner Gyula vesz­
prémi fogorvos Tapokzán van és itt ma­
rad e hó 24-ig. Rz Eibeschütz szállódé­
ban található.

Tanulságos naptár A Tapolczavidéki Gaz­
dakör 1908. évre naptárt adott ki, melyet 
haszonnal es érdekkel olvashat minden gaz­
da és járásbeli polgár. Tartalma a naptári 
részen kívül Zalavármegye hatóságainak, a 
tapolezai járás közhivatalainak és testületéi 
tisztviselőinek címjegyzéke. A járás törvény- 
hatósági bizottsági tagjainak névsora; a járás 
tisztviselői, körjegyzőségei. Tapolcza nagy­
község tisztviselői, elöljárói, képviselői, köz­
intézetei es hivatalai, iskolái, ügyvédei, or­
vosai, jótékony célú, társadalmi és hivatalos 
egyesületei es intézményei. Ugyanígy Bala-

tonfüred nagyközsége is. — Dr. Darányi Ig­
nác/. közgazdasági működésének méltatása. 
Arany mondások. A „Távolban“ c. költemény , 
Nagy Lajostól, a Balatonvidek koltojetol. Az ; 
oitványszőlők, valamint a szénkéneggeh gyen , 
lésre ültetett hazai szőlők telepítésénél e ko- 
vetett hibákról. (Tus Antal m. kir. vincellér- ; 
iskolai igazgatótól. A Tapolczavidéki Gazda- : 
kör megalakulása, a kör első évi tevékeny- 
súgének ismertetése. — A vármegyei gaz­
dasági egyesület és a megyében levő gaz- i 
dakorök és azok tisztviselői. — A 1 apoleza- i 
vidéki Gazdakör tisztviselői, igazgató választ- j 
mányának, alapitó rendes és pártolotagjai- 
nak névsora. A gazdakör szakosztályai, | 
jóváhagyott alapszabályai. — „Egy erdész ; 
naplójából" cimü elbeszélés. — A gazdasági 
cselédtörvény. - „A kisértet“ cirnii elbe­
szélés. — Ä szociálizmusról. — Rege a bor- 

i ivás hatásáról. — Vasárnapi esti beszelge- 
I tés. — Becsüljük meg a lát. — Becsüljük ^
I meg a régiségeket. — Darwin szelleme.

4 tapolezai m, kir. vincellériskola története | 
és hatása. — „Év végen“ cimü költemény. — 

j A szőlőmoly és szőlőilonca leírása es irtási 
; módja. — Melyek a gazdaságban hasznos 

és kártékony állatok ? — „A Szent-Gyorgy 
i hegyén“ cimü költemény. — A balatonparti 
I vasút. — Havi teendők a szőlőben és pin- 

céhen. — Különféle hasznos tudnivalók.
Humor, és az országos vásárok jegyzéke. Az 
erdekes és .tanulságos naptár ára 80 fillér,

I gazdaköri tagoknak 40 fillér.
Jég elleni biztosítás. Tudvalévő, hogy a 

Tapolcavidéki Gazdakör a jégkár elleni biz­
tosítás ügyében országos mozgalmat indított,

! a melynek eredményeként kell tekitenünk,
: hogy Leszkáry Gyula főrendiházi tag veze- 
I tésevel küldöttség járt a képviselőházban dr.
I Wekerle Sándor miniszterelnöknél és dr. Da­

rányi Ignác földmivelésügyi miniszternél. A 
küldöttségben részt vettek: Hertelendy be- 
renc főrendiházi tag, Chernél Gyula képvi­
selő, báró Putheani Géza nagybirtokos, Sopf 
Mihály és Forster Elek, a tapolcai gazdakör 
elnöke. A küldöttség a kormány támogatá­
sát kérte a létesítendő biztositó szövetkezet­
hez, amely kizárólag szőlő- és dohánytele- 
pitvények jégkár elleni biztosititásával foglal­
koznék. A szövetkezet olcsó díjtételekkel és 
egységes árakkal tenne lehetőve az ültetvé­
nyek biztositását. Úgy dr. Wekerle Sándor 
miniszterelnök, mint dr. Darányi Ignác iöld- 
mivelésügyi miniszter jóindulattal fogadták a 
küldöttségét es megígérték, hogy kérésüket 
tanulmányozni fogják. A küldöttség dr. Dará­
nyi Ignác földmivelésügyi minisztert arra is 
kerte, hogy a minisztérium egy tagját meg­
bízottként küldje ki a helyszínére az ottani 
állapotok tanulmányozása végett.

A tapolezai magyar királyi vincz.ellér- | 
iskola évzáró vizsgálata tegnap volt Egey | 
Szilárd miniszteri biztos elnöklete alatt. A 
tanulók szabatos teleletei általában kitartó , 
szorgalmukról és szép eredményről tanuskod- 

I iák. A vizsgálaton részt vettek: Forster j 
: Elek gyulakeszi-i birtokos, gazdaköri elnök j 
I és Ley József prépost-plébános.

Cabaret estély A tapolezai iparos ifjak ' 
Önképző Köre 1908. január 5 én, a . Bala- j 

: ton szálló" termeiben, táncmulatsággal egybe­
kötött Cabaret estélyt rendez. A csinos és | 

i izleses meghívókat már kibocsájtolta a ren- 1 
! dezőség.

Rablóvilág Kisapátiban. Megdöbbentő, ami 
folyó hó 13-án a szomszéd Kisapátiban tör­
tént. Délután ti óra tájban Szánti József fe­
leségével, Vendel Rozival erőszakkal belőt­
tek Szántai Vendel ottani lakosokhoz és pénzt 
követeltek. Mi sem természetesebb, minthogy 
ezen kérésük megtagadva lett. Erre a két 
rabló nekiesett Szántai Vendel és nejének s 
ütni-verni s fojtogatni kezdték őket, sőt hogy 
rabló es gyilkoló szándékukat bebizonyítsák 
Szántai feleségét Kovács Máriát felkapván, 
a kútba akarták dobni, ebben csak az asz- 
szony erős ellenállása gátolta a gonosztevőket. 
Mikor a lármára a lakosság előjött, a két 
jómadár elmenekült. Ennyit monndanak a 
csendőrök. Azt hiszem éppen elég, hogy a 
mi szomorú és minden kritikán aluli ólet és 
vagyonbiztonságunkat megvilágítsa!

Ingyen könyv. Aki életerejének felvirago­
zásában örömét leli, olvassa el a most meg­
jelent „Modern villamos gyógymódról" szóló

értekezést, — Ebben el van mondva, hogy 
mi okozza az erők elgyönguleset es egyeb 
bajokat, de az is, hogy mikép lehet a teljes 
erőt visszaszerezni villamosság utján. Ezen 
érdeeks könyvet külön a nők és külön a ler- 
liak részére lapunkra való hivatkozás mellett 
ingyen es bérmentve küldi zárt borítékban 
az Elektro-Vitalizer“ orvosi rendelő intézet 
Budapest, Károly-kőrut 2, félemelet 50 szám. 
A villamos gyógyítás, mint ismeretes, a eg- 
tökéletesebben az Elektro-Vitalizer készülék­
ké! eszközölhető. Ezen készülék egyenletes 
villamosságot ad, mely megszünteti a fájdal­
makat és uj életet nyújt a szervezetnek.

A tüdőbaj minden
eseteiben a SCOTT-féle Emulsio azonnal hasz 
nálandó. A SCOTT-féle. Emulsió nemcsak a 
beteg testrészeket gyógyítja, hanem egész­
séget és erőt kölcsönöz az egész szervezetnek.

A SCOTT-féle Emulsió specifikus meg- 
megbizható szer

mindennemű tüdöbaj
1 ellen és nemcsak biztos szer,

hanem a legolcsóbb is. Nagy­
fokú gyógyító- és táp-ereje an­
nak tulajdonítható, hog/ előállí­
tásához a legfinomabb, legtisz­
tább és leghatásosabb anyago­
kat, melyek egyáltalán besze­
rezhetők, veszik, továbbá azon 
tulajdonságának, hogy az ere­
deti felülmúlhatatlan SCOTT- 
féle előállítási mód folytán nem­
csak Ízletes, hanem rendkívül 
könnyen emészthető is,
Egy eredeti üveg ára 250 fill

Kapható a gyógyszertárakban.

Az Emulsió vá­
sárlásánál a 

SCOT T-féle 
módszer védje­

gyét — a halászt 
— kérjük, figye­

lembe venni.

C 5 A B M 0 K.

Kivándorlók.
Magyarok Istene ! ennyire jutott hát 
Ez a téjjel, mézzel folyó Magyarország,
Hogy nem bír kenyeret adni gyermekének. 
Azért eregeti ezerenkint szélnek?
Vagy nem terem immár a rónáin búza?
S hegyeit a borág már nem koszoruzza? 
Hogy akik földjeit, szóiéit munkálták.
Fülébe a búcsú hangjait kiáltják. . .
Terem a magyarföld bort, búzát még bőven. 
Nemis az szök-zug a vándorlók szivében, 
Hanem hogy a vándor vágyaihoz képest, 
Nem kenyérre, hanem gazdagságra éhes. . .
Kész az útiköltség . . . utón van a vándor, 
Innen onnan már a hajó sincsen távol.
S száll a tengeren át, bízva és remélve,

I Szerencsét próbálni igéretföldjére. . .
De ki hitte volna ? Óceánon által,
Magyarok földjére varatlan hir szárnyal ; 

j Hol oly dúsan virult a reménység zöldje, 
Beföllegzett immár az igéretföldje.
Vándorútra készek ithon maradhatnak,
A kiköltözöttek visszaszállittatnak.

' Hazaszállittatnak, nincs szükség reájok. 
i Pártul fogja talán elhagyott hazájok.

Pártul fogja őket elhagyott hazájok.
I Nincs elvető fia az édes anyának, 
j Csak minden hazatért kit keblére zárhat,
: Legyen megtért fia ölelő anyjának !
j Csak minden hazatért vegye tanulságul, 

Hogy nincsen hazája a magyar hazán túl ! 
Ki mást gondol, érez, maradjon magának, 
Hazátlan polgára a széles világnak. . .
Jőnek vissza, jőnek a vándortestvérek. 
Tengerhátán hozzák a gőzösök őket. 
Jöjjetek, hazátok jöttütöket várja,
Szüksége van itthon mindenegy fiára.
Mert vannak ám akik, vajha ne volnának, 
Nem taitják magukat e haza fiának.
Bár századok óta eszik a kenyerét,
S öntözi harmatja porló testük helyét.
Ahelyett, hogy velünk tót, rác, oláh, német 
Jogot, szabadsagot békén élveznének, 
Segiiséget hívnak idegen országból, 
Szállásadójukat kiverni a házból. . ,
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Megmutattuk, mikor a hazát baj érte, 
Ellenivel szemben mint kell halni érte.
Most meg megmutatjuk van jogunk remélni. 
Ellenünkkel szemben mint kell érte élni! .,
Jőnek vissza, jőnek a vándortestvérek. 
Tengerhátán hozzák a gőzösök őket.
Jöjjetek hazátok jöttötöket várja,
Szüksége van ithon mindenegy fiára!

Á. F.

Szerkesztői üzenetek.
A. F. Díszei Szívélyes üdvözlettel, hálás 

köszönet.
S. J Keszthely. Jövő számunkban hozzuk, 

későn érkezett.
K. I. Tapolcza. Igaza van. — A valódi 

jótékonyság kizárja azt, hogy a piacra vigyek 
a jótettet. — Az önzetlenül tett jócselekedet 
nem vár elismerést, vagy jutalmat. Sajnos, 
hogy a régi copf még mindig otthonra talál 
éppen ott, a hol nem volna szabad. A dol­
got már ostoroztuk, de nem használ.

M. J. A gazdakör tagsági dija csekély 2 
korona évenkint. — Egy gazdának sem vol­
na szabad hiányozni, hisz oly előnyöket 
nyújt, melyek bőven pótolják a csekély tag­
díjat.

H. L. Nem avatkozunk magánügybe. Min­
denki a maga sorsának kovácsa.

L. I. Ha az érdek ugykivánja, elég rosszul, 
— sok mindenre képes az ember, még erre 
is. A dolgot ismerjük.

Nyilvános köszönet.
Édesanyánk özv. Spiegel Benőne elhunyta 

alkalmából megnyilvánult részvétet ez utón
köszöni meg

a gyászoló család.

Fiáéi árak.
december 22-tól.

Lt i s z t:
Búza: D. 0 1 2 3 4 5

40 40 38 36 34 32 20 korona.
Rozs: I. II. V. K.

34 32 14 13 korona.
Tengeri : Liszt kása dara

20 22 18 korona.
Gabona:

Búza Rozs Tengeri Árpa Zab Burgonya
25 24 17 16 17 5 kor.

HIRDETÉSEK.
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A Bacsányi János-utcában

két szobás utcai lakás
kiadó.

Bővebb felvilágosítás nyerhető a 
kidóhivatalban.

Íauk Vilmos
vaskereskedése

——— TAPOLCZA. "
Ajánlja állandóan nagy választékú raktárát, minden­
féle, a szölőkezelóshez szükséges gépekből u. m :

permetezők, szénkénecezők, porozok 
és

Eladó szőlőbirtok.
Kisörs hegyen teljesen jó 

karban levő, 2200 Dől

ojtvány-szőlő
szabad kézből eladó.

Bővebbet a kiadóhivatal.

szőlőprésekben.
Azonkívül állandó raktárt tartok mindennemű

gazdasági gépedből.

ÉRTESÍTÉS.
Tudatom a n. é. közönséggel, hogy 

a városi téglaháznál, melyet motor­
erőre rendeztem be, ezentúl

francia hornyolt cserépzsindelyt
állítok elő. Szükség esetén szívesen 
szolgálok árajánlattal.

Pressing Gábor
a városi téglahúz bérlője.

TÖRLEY

DREISZ
cím-, szobát

MANÓ
szobafestő és mázoló, 

Tapolcza, Uj-utca.

Elvállal minden e szakmába 
vágó munkát u. m. : üveg-, cim-, 
templom, szoba- és díszfestést a 
legmodernebb kivitelben és lehető 
legjutányosabb áron.

BRLRTONMELLÉKI TRKRRÉKPÉNZTRR RÉSZVÉNYTRRSRSRG.
Rz Osztrák-Magyar Bank Mellékhelye.

R Balatonmelléki Takarékpénztár Részvénytársaság igazgatósága közhírré 

teszi, hogy

1908. január 1-től további intézkedésig
úgy az eddigi, valamint az uj betétek után a kamatlábat

41-ról 4'A-ra emeli.
R betétkamat adót továbbra is az intézet fizeti.

Tapolca, 1907. deczember 21.
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Eladó szántóföldek.
A tapolcai határban lévő

földbirtokomat
túlnyomó részben eladom. 
Vételre előjegyzéseket elfo­
gadok bármikor is.

Handlery Gusztáv.
825. szám v. 1907.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött bir. végrehajtó az 1881. 

évi LX. t.-c. 102. §-a értelmében ezennel köz- 
hirré teszi, hogy a tapolcai kir. járásbiróság 
által 1907. Pv. 200/2. számú végzése alapján 
vagyonbukott Pongrác Lajos tapolcai lakos 
csődtömegéhez tartozó és 857 kor. 60 fillérré 
becsült szobabeli bútorok és házi felszerelés­
ből álló ingóságok nyilvános árverésen el­
adatnak.

Mely árverésnek a tapolczai kir. járásbí­
róság 1907. Pv. 200/2. számú kiküldést ren­
delő végzése folytán a helyszínén, vagyis 
Tapolcán, vagyonbukott Pongrác Lajos 
lakásán (Schwarcz Zsigmond féle ház) leen­
dő eszközlésére

1907. december hó 30-ik napjának dél­
utáni 2 órája

határidőül kitüzetik, s ehhez a venni szán­
dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok ezen árverésen, 
az 1881. LX. t.-c. 107. és 108. §-a élteimé­
ben a legtöbbet Ígérőnek, becsáron alul is 
eladatni lógnak.

Az elárverezendő ingóság vételára kész­
pénzben, illetve az 1881. évi LX. t.-c. 108 
íj-ban megállapított teltételek szerint lesz 
kifizetendő.

Tapolcza, 1607. december 17
Kerkápolv, kir. bir. végrehajtó.

TAPOLCAI LAPOK

bbbbbbbbbbbbbbbb

SINGER var­
rógépek a leg­

hasznosabb 
karácsonyi 

ajándékok. 

Ezeket ezen 
védj egy gyei 
minden üzle­

tünkben meg­
kaphatja

illír er (Q.
varrógép gyár részvény-társaság 

KESZTHELY, Kossuth Lajos u. 45.

BBBBBBBBBBBBBBBB

december 22.

EKSTEIN SAMU
bankbizományos

Zala-Szent-Gróton.
A nagyérdemű közönség becses fi­

gyelmébe ajánlom

pénzügynökségi irodámat.
Folyósítok állandó és törlesztéses 

jelzálogkölcsönöket házakra, földbirto­
kokra, vállalatokra. Bekeblezett drágább 
kamatú régi terheket konvertálok 5V2 
százalékra néhány nap alatt minden 
előleg nélkül.

Váltókölcsönöket ti százalékra folyó­
sítok és konvertálok.

Becsiibizonyitványt nem kérek, elég­
séges csup n a telekkönyvi kivonat. 
Előlegesen értekezni tapolczai megbí­
zottamnál, Erdős Ferencznél is le­
het.

QOGGOOOOOGOOOOOOOGOOOOOOOOOOOOOOt
P T ez.

Van szerencsém tudomására hozni, hogy a

„Hazai általános biztositó részvénytársaság"
képvisetetét, illetőleg főügynökségét Tapolcza és vidékére elvállaltam. 

Arra kérem tehát, hogy minden ágazatbeli biztosításaival (tűz,
Q jég, élet, baleset, betörés) hozzám fordulni szíveskedjék.
O Biztosítási ügyleteit készséggel és a lehető legelőnyösebben fogom

lebonyolítani.
Tapolcza, 1907. november hó.

Hazafias tisztelettel

ooooooo
oooooQ Kulcsár Ödön.

Keszthelyi- és Petófiy-utca sarkán.

OOOOOGGGOOOOOOOOOOOGOOOOOOOOOOOOÖ
fa'1 v J| ^'lynii r I . - .J I 1 1 "  íf Z’VÖZ""1 "'' ' 1 r|l"n 11"l" , . 1
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TAPOLCAI TAKARÉKPÉNZTÁR RÉSZVÉNYTÁRSASÁG.

Hirdetmény.
Értesítjük a t. közönséget, miszerint a betét kamatlábat

1908. évi január hó 1 tői kezddddleg

4V 0

további intézkedésig

-ra felemeltük.
A betét kamatadót a jövőben is az intézet fizeti.

A Tapolcai Takarékpénztár Részvény-Társaság 
igazgatósága.
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KARÁCSONYI ÉS ÚJÉVI AJÁNDÉKUL
LEGALKALMASABB

KÖNYV.
Tán ez az egyedüli cikk, amelyikre bátran mond­

hatjuk, hogy

HRZRI TERMÉK.
flki ezt veszi, nemcsak magának szerez örömet, de 

támogatja a hazai ipart is. Pénze nem vándorol a 

külföld zsebébe.

Nagy választék:

ifjúsági és szépirodalmi művekből.

Karácsonyi és újévi képeslapok 

nagy Választékban kaphatók

LOW Y
1

Vf»
VfM F % .’Ävl
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Ill
fémHszNIó kivonaE

KELTETŐ GEPEK
gjggr kísérletre adatnak. 'Wf 

Keltető gépek a,^Ä,f 
Keltető gépek, “ÄtinT
több legfényesebb bizonylat és értesítés ren­

delkezésére áll
U, U„iA' tyuk. kacsa, fogoly fa-Keltető gépek cs ludtojasokm.
Keltető gepek havi részletfizetésre.

Szén keltető gépelhet

„Austria-Hungari“ névvel egyedül 
gyárt :

MÜCKE G.
Reisenberg 14., bei WIEN.

TAPOLCZAILAPOK

_ A MID a 48-as eszmény es magyar 
\ NAP és A Min nemzeti törekvése a leghívebb,

legtüzesebb szószólója.
Matf vnr ujeiitf ivein s/,enzAciói!

A magyar közönség legkedvesebb lapjai! )>,v I essek mutatoszamot kern..

Magyarország legkitűnőbb barom lapja,
A NAP ujságvállalat lapjai:
Á N A P

A NAP ujságvállalat esti lapja
A. Sí»|> tílolÍ'/'6t©H* IXI’ít S

Egész évre.................16 K. - f. B Negyedévre ................4 K‘ ~ f;
Félévre..................... 8 K. — f # Egy hónapra .... 1 K. - t.

H-y.tíni min<louiitt 3 Ui ujcar.

A HÍR

A NAP ujságvállalat reggeli lapja
A llir vlotizei esd ára s

Egész évre................ 16 K. - f. (S Negyedévre.............4 K
Félévre.................... 8 K. — f. '# Egy hónapra .... 1 K.

|j]u-ve« H'/.áni miiultínii 11 ^ Krajcár,

FIDIBUSZ

A NaP ujságvállalat élclapja.
A I i<lit>ti*z elöliy.eténi sii’íi :

Egész évre ..............6 K. - f. (§) Negyedévre ....
Félévre............. ... . . 3 K. f. W Egy hónapra ...

fcGíiveis s/áin m iiMleiiii tt Ti K rajcár
A U i :» ..I i«iii>u-x*‘-iii e«’.v félévre «Polizei, in-rren '

<í K i-<- s/F>lo dis/cs ..1*1 1 >1 I $1v 1 i A

Szö!öoltVánijül(

miniszterileg előírt
minőségben, 22 táj
esem cg ■, 2-s bo: 1 • i

W ban. 8-fule alanyon.
fajtisztán meszes talajra is.

Gyökeres vessző Portulis, Solo: is, 
Monticola, Aramon, Rupestris, Gan-

zin No. 1. es 2 kapható:
Vállalati szöíötelepnél

Billed Torontal megye.
I .<“<; <> líisióbl) ; 1 i*i1I

Készlet : 419.000 oltvány, 250 000
gyökeres.

Árlap ingven.
Az intézöség.

HIRSCH JÓZSEF
HENTES ÜZLETE ÉS FÜSTÖLŐJE

Tapolca (Főtér.)

Állandó nagy raktár.

Füstölt sonka, füstölt hús. Füstölt szalonba 
és szalámiból,

Friss sertéshús. I. rendű sertés zsir, 
háj és zsirszalonna.

Főtt sonka, nyelv és hideg 
felvágottak.

NAPONTA SAJÁT KÉSZÍTÉSŰ FRISS 
VIRSLI, KALBÁSZ, PÁRIZSI ÉS SZARAI.ADK

Legolcsóbb napi árak.

Bámulatos olcsóságok!
Tisztelt Hölgyeim é$ Uraim!

Egyedüli állandó raktár:
a világhírű Borsalinó (olasz) 
kalapokban, úgyszinte Pichler 
(Gráci) Loden és belföldi diva-

Mielőtt szükségletüket beszer­
zik, ne mulassza el senki meg­
győződést szerezni üzletemben, 
mivel alkalmam volt egy nagyobb 
csődtömeget megvásárolni es így 
bámulatos olcsó árban árusítok el 
többféle cikket míg a készlet tart 
u. m. férli ingeket, selyem nyak­
kendőket, harisnyakat, kesztyű­
ket, zsebkendőket, kezimunká- 
kat, esőernyőket, trikó ingeket
és nadrágokat, bőr pénz- es 
dohány tárcákat, kézi táskákat, 
kalapokat, sapkákat, bőr es 
posztóeipőket.

Olcsó árak a kirakatban láthatók.

e

§

B

fiifCy
Tt?$

tos kalapokban, 'ovábbá Ha- 
merli pécsi bőrkesztyűkben, 
Amerikai porcellán arcpor és 
krémekben, valódi Szolingen 
acél zsebkésekben és ollókban, 
szabadalmazott egészségi térfi 

alsónadrágokban.

Legújabb karácsonyi és uj 
évi ajándékok gyermekjátékok­
ban és dísztárgyakban a leg­
nagyobb választékban már meg­
érkeztek.

Ugyan itt egy jó házból való fiú, helybeli vagy vidéki, 
tanoncnak felvétetik.

1'isztcletel

4®

I

fern

Gál M. Miksa.

Nyomatott Löwy B. gyorssá)tóján Tapolczán.


